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Bipa Jlpioniox
(Hepnisyi)
IHTEPIIPETALIISI MOJAJIBHOCTI Y TPAMATHKAX
CYYACHOI AHTJIIACbKOI MOBU

AHoTamisi: Po3rismaroTecs MOTILSIIM aBTOPIB T'paMaTHK JIHTBICTHYHY KaTEropiio
MOZAJIBHOCTI Y TICHOMY 3B’5I3KY 3 KaTeTOpPif0 MOAAIBHOCTI B JIOTimi. CHCTeMaTH3yIOThCS
1 THTEPIPETYIOTHCS i IXO/H JIHTBICTIB JI0 BU3HAYCHHS 3MICTY ITi€l KaTeropii. 30kpema,
HATOJIOIIYETHCS Ha JIAHITFOXKKOBUX BiJTHOIICHHIX MOGeyb — NPONo3uyis — OMiCHICMb,
BHOKPEMIICHHI ,,00’€KTHBHOT0” Ta ,,Cy0’€KTUBHOTO” acCIeKTiB MOJANLHOCTI, BH3HA-
YEeHHI POJIi MOBIL y BUPa)KCHHI 3HaUeHb 00’ €KTHBHOI Ta Cy0’ €KTUBHOI MOJAIBHOCTI.

KurouoBi cioBa: moseys, MoBHA MOOQIbHICMb, ACNEKMU MOOATbHOCH, MOOAIbHI

3HAYEHHAL.

AnHoTamms: PaccMaTpuBaroTcs B3TIISIBI aBTOPOB TPAMMATHK Ha JIMHTBHCTHYECKYIO
KaTeropuio MOJAIbHOCTH B TECHOW CBSI3HM C JIOTHUECKOH KaTeropHed MOJaIbHOCTH.
CHCTeMaTH3UPYIOTCS U MHTEPIIPETUPYIOTCS MTOIXOMBI JIMHIBUCTOB K ONPEICICHUIO
CYIIHOCTH 3TOW KaTeropuH, B YAaCTHOCTH TIOTYEPKUBACTCS IIETIOYHOE OTHOIICHUE
2060psAWULL — NPONO3UYUsi — OelicmEUmMeIbHOCHY; BBIICNICHHE ,,00beKTHBHOTO” U
,,CYOBEKTUBHOTO” aCIIEKTOB MOJAIBHOCTH, OMPEIENIETCS POJb TOBOPSIIIETO B BBIpa-
JKCHUH 3HAYCHUH 00BEKTUBHON M CYOBEKTHBHOW MOIaIbHOCTH.

KitioueBble cioBa: cogopawuil, A361K08As1 MOOANLHOCHb, ACHEKMbl MOOANIbHOCHIU,
MOOANbHYIE 3HAYEHUS.

Abstract: The authors of grammars consider linguistic category of modality in close
connection with logical category of modality; underline the chain relation: speaker —
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proposition — reality; distinguish ,,objective” and ,,subjective” aspects of modality,
define the speaker’s role in the objective and subjective modality meanings expression.
Key words: speaker, language modality, modality aspects, modality meanings.

OO0’€KTOM JOCHIKEHHS y CTAaTTi € MOHATTS MOJAJIBLHOCTI B
JIHTBICTUIY, MPEeAMETOM — TOTJISAN AHTITIHCHKUX YYEHUX 111010
PO3YMIHHS IIBOTO OAaraTOrpPaHHOTO SIBUINA. 3aBAAHHS BUKIAIY
MOJISITAE B CHCTEMATH3AIlil Ta IHTEpIpeTaIlii TOYOK 30py II0JI0
BU3HAYECHHS 3MICTY KaTeropii MOJAILHOCTI B T€OPii TpaMaTuKu
Cy4JacHO{ aHTJIIHCHKOT MOBH.

VY rpamaTtukax Cy4acHOi aHTJIIChKOi MOBM MU 3yCTpidaeMo
pi3HI BU3HAUEHHS MOAAIBHOCTI.

Tak, ,,Cemantuka” Jlxk. Jlaiionza (,,Semantics” J. Lyons)
MIPOTIOHYE Take BU3HAYEHHS: modality is people’s opinions and
attitudes towards propositions expressed with language or cir-
cumstances described by propositions (IyMKU 94 BiTHOIICHHS
70 TIPOTIO3HUIIiH, BUPAXKEHUX 3a JJOMIOMOTOI0 MOBU UM OOCTaBHH,
omucanux y npomno3unisx) [ 10, c. 541].

I'pamatuka P. Kgipka (,,Comprehensive Grammar of the
English Language” R. Quirk) mae raky nedininiro: modality is
the speaker’s judgement on the authenticity of propositions (cy-
JDKEHHS MOBIIS TIPO JIOCTOBIPHICTH Mpomo3uttiit) [17, c. 219].

®. ITanemep y cBoiif mpami ,,Modality and English Modals”
BH3HAYa€ MOJAIBHICTH SIK: modality is the grammarization of
the speaker’s subjective attitudes and opinions (rpaMaru3aris
Cy0’€EKTHBHOTO BiIHOTICHHS Ta JyMOK MoBIis) [13, ¢. 16].

3rimHo 3 TpakTyBaHHsAM MozaanbHOCTI K. ¢pon dintens (,,Mo-
dality and Language” K. von Fintel): modality is a category of
linguistic meaning having to do with the expression of possibility
and necessity (JIIHTBICTUYHA KaTeropis, IO TMeperae MMOBIp-
HICTh Ta HEOOXiaHICTh) [3, . 1].

OTxe, MOAATBHICTh PO3MIIANAIOTH Y IJIaHI BHPaKEHHS Bif-
HOIIIEHHS] MOBEIIb — 3MICT pE€UYeHHS — AIHCHICTb.

Tepminu ,,00’ekTiBHa MoOnaBHICTE (objective modality) Ta
,,Cy0 €KTUBHA MOJAIBHICTE” (subjective modality) 3amporoHoBaHi
JIx. Jlaiton3om y mpari ,,Semantics” (1977). Pi3Huiro Mbk HUMU
nocimkyBamu Takoxxk M. Xamrineid, B. ®@omni ta P. Ban Banix i
K. Xenresenbn [19, c. 1506]. k. JIaitoH3 TOSICHIOE CBOE OavueHHS
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VX BHJIIB MOJTAJTGHOCTI Ha TPUKIIA/IaxX:

(1) Alfred has smoked for thirty years and the statistics tells us a scary
tale. He may well get lung cancer.

(2) Alfred has smoked for thirty years, so I worry about him. He may well
get lung cancer.

[Mpuknan 1 imrocTpye MpOCTy KOHCTATAIIIO (baKTu; Ha OCHOBI
HAayKOBHUX CIIOCTEPEKEHb, ajie BIAICYTHI BCSAKI €MOIIHI peakilii
MOBIIS (00’ €KTUBHUM acnekT) (,,it has a meaning more like ‘the
probability of his getting lung cancer is relatively high’ ) [16, c.
116]. YV npuknazai 2 MOBEIb XBUIIIOETHCS 32 CBOTO JIpyra Ta CITiB-
yyBae Homy (cyO’exktuBHUM acnekT) (‘he may well get lung
cancer’ seems to mean ‘the possibility of his getting lung cancer
is one to worry about’) [16, c. 116]. Cy0’eKTHBHICTb — II€ ,,[IPH-
CYTHICTB” MOBHS y pedeHHi (Subjectivity is a matter of
speaker’s, or more generally, of the locutionary agent’s
involvement of himself in the utterance) [9, c¢. 111]. Aurmiiiceki
BYCHI 3HAXOJATh TOYKH JIOTHKY B OaueHHi TOTro, IO Cy0’€KTHB-
HICTh MOJIAJIBHOCTI MOJIATAE B 0COOMCTOCTI MOBIIS SIK il HOCIS.

B ocHoBy cBoro Oauenns momanbHOCTI JDk. Jlaiion3 (J.
Lyons) mocraBuB kxonmemiito P. Xeapa [6], skuii mojinse Bu-
CIIOBJICHHSI Ha TPY KOMITOHEHTH: HEBCTUYHUH (the neustic), Tpo-
nivanii (the tropic) ta gpactuanuii (the phrastic) [6, 10]. HeBc-
TUYHUN KOMIIOHEHT — I[€ YaCTHHA 3MICTy PEYCHHS, sKa TiCHO
MOB’sI3aHa 3 BUJIOM MOBJIICHHEBOTO aKTy, B SIKOMY pPEUeHHsS Oepe
yuacTb. OCHOBY 3MICTy BHUCIIOBJICHHS BH3HAYa€ CIOBOCIONY-
genns [-say-so (I Tax kaxy) (,part of the sentence which
correlates with the kind of speech act that the sentence is
characteristically used to perform”) [10, c. 749]. Tpomiyawmii
KOMIOHEHT — YacTHUHA 3MICTy pEeUYeHHsI, sSIKa Y TBepKEHHI mepe-
1a€e NICHICTh, OaXaHICTh, TOIO, TICHO TIOB’s3aHa 3 (PPACTUIHUM
KOMITOHEHTOM 1 OCHOBOIO BHUCIIOBIICHHSI BU3HA4ae [t-is-so and so-
to-be (Tax € i Tak mae Oyrtm) (,,part of the sentence which
expresses the speaker’s commitment to the factuality,
desirability, etc., of the propositional content conveyed by the
phrastic”) [10, c. 750]. ®pacTUYHUN KOMIOHEHT BiINOBiIA€E
TBEP/LKEHHIO 3MICTy BHCIOBICHHS. [ agree that the matter is that
he has a bad character (I agree — HEBCTUUHHI KOMIIOHEHT (IIpH-
XHJIBHICT MOBIISI 710 4OTOCh (I say so)), that the matter is that —
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TPOIIIYHUI KOMIIOHEHT (it is s0), he has a bad character — dpac-
TUYHUI KOMIOHEHT (CTBeppKeHHS)). If you go out, shut the door
(If you go out — TponiuHUN KOMITIOHEHT (category of mood), shut
the door — ppacTHUHMI KOMIIOHEHT (HaKa3)).

Ili Tpu KOMMIOHEHTH (OPMYIOTH OCHOBY IHTEpIpeTarlii
00’ekTuBHOT Ta cy0’exkTuBHOT MonanpHOCTI JIk. JlaiioH3a:
00’€KTMBHA eITicTeMiYHa MOJIANIBHICTh BKIIIOYA€E B ceOe TpOImid-
HUI KOMIIOHEHT BUCIJIOBJICHHS, Cy0 €KTHBHA eMiCTeMiYHa MOJa-
JBHICTH — HEBCTHYHHUI KOMIIOHEHT. [IeOHTHYHA MOJAIBHICTh BH-
3HavaeTbes JDk. JlaiioH30M K Cy0’€KTHBHO-00’€KTHBHA, OCKLUIb-
KM BKJIIOYAa€ B ceOe HEBCTHYHUH Ta (QpacTUYHHMI KOMITIOHEHTH.
Omxe, JIx. JlaiioH3 BBaXKae, M0 CIMICTEMIYHA Ta JEOHTUYHA MO-
JTALHOCTI MOXYTh Oyt cy0’ektuBHUMU [1, c. 70], oCcKiTbKH
BKJTIOYAIOTh B c€0€ HEBCTUYHUI KOMITOHEHT.

Mormsmum k. Jlakion3a moxminsie 1 M. Xammimeir (M.
Halliday). Bin Bu3Ha4ae cy0’€KTUBHO-00 €KTHBHY IUXOTOMIIO
SIK OCHOBY JUIS PO3PI3HEHHS MK (PYHKIIOHAIbHUMHU KOMIIOHEH-
TaMH BUCJIOBIICHHS. PI3HHUIIS y morsaax mossrae y Tomy, mo Jix.
JlaiioH3 po3pi3Hs€ 00’€KTUBHICTH Ta CyO €KTUBHICTh HAa OCHOBI
JICOHTHYHO] Ta €MiCTeMIYHOT MOIAITBHOCTI.

S. Hyure (J. Nuyts) y ibomy 3B°s13Ky nvue, 1o y Jx. Jlaiionsa
e He €IUHHUIA MapaMeTp, 3a SIKUM BiH BUMIPIOE PIZHUIIO MK
00’€KTUBHOIO MOJANBHICTIO Ta Cy0’€KTHBHOIO MOJAJIBHICTIO
[12, c. 945-951]. HaykoBenp BKIIOYAE B iX PO3MEKYBaHHS
,,OUEBUHICTE”, 110, HA HOTO IYMKY, CTOCYETBCS EICTEMIYHOT
MoaTbHOCTI. Cy0’€KTUBHO-CIICTEMIYHUI KOMIIOHEHT BHCIIOB-
JICHHS CBIAYMTH MO Te, IO JIMIIE MOBEIb MOXKE 3HATH OYEBUII-
HICTb, Ha OCHOBI fIKOi BiH POOWUTH BHUCHOBOK. Y BHMAAKy 00’-
€KTUBHO-EITICTEMIYHOT MOJIAJIbHOCTI MOBEIIb JIOMYCKA€E TYMKY, IO
OYEBMIHICTE BiOMA I IHIIMM JIFOIAM, SIKI IOIUISIOTE HOro BHCHO-
Bok [11, c. 31].

B. ®oni (W. Foley) Ta P. Ban Bauin (R. van Valin) ananizy-
IOTh CTPYKTYpPY PEUEHHS SK TaKOTO, IO CKIANAEThCSA 3 TPbOX
mapiB. BoHu HakagaroTeCs OJMH HA OAMH, 1 KOKEH 13 HUX aco-
IIFOETHCS 13 BJIACHUM HAOOpOM TrpaMaTWdHUX omneparopis. [lep-
Wi 1Iap HAa3UBAETHCS IIEHTPOM Ta CKIIAZAETHCS 3 MPUCYAKA Ta
OTIepaTopiB, IO BKA3YIOTh Ha acCMeKT i HanmpsIMok. Jpyruit — siu-
PO, SIKE CKJIAZIA€ThCS 3 LIEHTPY Ta HOTO IEHTPAIILHOTO CKIIAdY, a
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TaKOXX OINEPaTOpiB JACOHTHYHOI Ta TUHAMIYHOI MOJAIIBHOCTI.
TpeTiP”I Hepn(bepisl AKa CKJIQIa€ThCs 3 siipa Ta 1Oro KOMIIOHE-
HTIB, OIIEpaTOPIB Yacy, emicTeMiyHOT MOATBHOCTI, OUE€BU THOCTI
Ta UIoKyTuBHOI crii. CBoi 6auenHs B. ®oni ta P. Ban Banin
JIEeMOHCTPYIOTh Ha MOJAIBHUX JI€CTOBAX, OJHI 3 SKUX (DYHKIIi-
OHYIOTb SIK OIIEpAaTOPH SIIPa, HI — K oreparopu nepnq)epn (4,
c. 229-232]. HeenicremiuHi MOJabHI JIi€CIOBA — Ti, SIKi BUpa-
KAIOTh MMOBUHHICTH, JTO3BLI, 3aTHICTh 1 Oa)KaHHS, BBAXKAIOTHCS
SICPHUMH OTIepaTopavu. BOoHM BH3HAYAIOTH BIIHOILIGHHS MDX
3MICTOM siipa 1 MPUCYAKOM, 1 TXHS (YHKIS € BHYTPIIIHBOIO IO
BIIHOIIICHHIO JIO SIIEPHOTO TIapy pedeHHs:: John could be able to
write this letter (IeOHTHYHA MOJAJBHICTh — HECHICTEMIYHE MO-
JaNIbHE JIIECIIOBO, SIKE BHPaXKa€e 3/IaTHICTH). EmicTemMiuyHi Moaalb-
Hi Ji€cIoBa BHM3HAYAIOThCA K TepudepiiiHi omeparopu, 4us
(GYHKIIIS € 30BHINTHBOIO TIO BiHOMICHHIO JIO SICPHOTO IIapy.
BoHu BUpaxarTh OI[IHKY MOBIIS TOTO, IO CyTh, 3aKpilyieHa Y
A1pi, CTaHe peanbHicTio: John may have leave (emictemMiuHa MO-
JABHICTh — eITicTeMivyHa MOJAJIbHE JIIECIIOBO, SIKE BUPAXKa€ MO-
KIMBY peanbHicTh). O1xke, Binmbsim @oni ta PoGept Ban Bainin
HNIATPUMYIOTh TBEPIUKEHHS NPO Te, IO eMicTeMiyHa MOJab-
HICTb MOeE OyTH cy6’eKTI/IBH010

CprKTypa norssiniB K. Xenresensaa (K. Hengeveld) moen-
Hy€ BCl BUIIEpO3MIsHYTI miaxoau. Sk i B. @omi ta P. Ban Banis,
K. XeHreBenb IPONOHYE MOMAPOBY MOJEIb CTPYKTYpPH PEUYECH-
HSl, SIKa CKJIAJA€ThCS 3 MOCIIOBHUX IIApiB, KOKEH 3 SIKUX MAa€e
BJIacHUi Halip omeparopiB. BiH mpomnoHye pi3HiI TUIIN MOAATb-
HOCTI SIK OTIEPaTOPiB I KOXKHOTO IIApy PEUCHHS, CEpeI SIKHX
BractuBa (Inherent), emicremonoriuna (Epistemological) Ta
00’extuBHa (Objective). EmicreMosiorivHa MOIabHICTh BKITIOYAE
nepeaayy MOBIIEM CTBEp/DKeHHS niiicHocTi [7, c. 58]. Lla kare-
ropis Bkimrouae ekBiBaneHT JIx. JlailoH3a, 3ampomoOHOBAaHUN Yy
BUTJISII  CyO €KTHBHO-EIICTEMIYHOT MOJAIBHOCTI Ta MapKepiB
oueBHIHOCTL: I'm not pretending, I'm really ill. OG0’ eKTHBHA MO-
JambHICTh BKIIIOYA€E OIIHKY CTaHy CHpaB IO BiJHOIIEHHIO IO
3HaHb MOBIIA, SIKI MOXYTh OyTH a00 emiCTeMIYHUMH (,,3HAHHS TIPO
MOXKJIMBI CHTYaIlii, OTpUMaHi 3 KOHIIEMIIii MOBIISI TIPO PEATBHICTb
gy Tinote3n mpo BcecBIT” (,knowledge of possible situations
obtaining in the speaker’s conception of reality or of a
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hypothesized universe”) [7, c. 57]), a00 JCOHTUIHUMH: ,,3HAHHS
MO>KJIMBHUX CHUTYAIlild, TOB’SI3aHUX 13 CUCTEMOIO MOpai, 3aKOHIB
g comianbHUX 3BUYAiB” (,.knowledge of possible situations
relative to some system of moral, legal or social conventions™)
[7, c. 57]. s kareropist BKIItouae B ceOe eKBIBAICHTH, MPE/ICTA-
BieHi y J[x. Jlafion3a y BUrsai 00 €KTUBHOT €MicTeMIYHOT MO-
JATLHOCTI Ta ICOHTUIHUX MOJATBHUX JI€CIB: It is possible that
John is in town (emicremidyHa 00’€KTHBHa MOJANBHICTH). Biac-
THBa MOJIAJIBHICTh BKJIIOUA€ B ceOe€ ,,BITHOIICHHS MK y4acHU-
KOM CTaHy CIpaB Ta peaiizamico crany mux cmpas’ (,the
relation between a participant in a state of affairs and the
realization of that state of affairs™) [7, c. 56], sika MiCTUTh JUHA-
MIYHI MOJAIBHI JI€CI0BA 31aTHOCTI Ta Oa’kaHHs, a TAKOXK JICOHTH-
9YHI MOJaJIbHI jgiecioBa (can, be able to, want, be willing to;
must, have to; may, be allowed to): Peter is perfectly able to
solve this problem if he wants to. Sk 1 [Ix. Jlaitons, K. Xenre-
BEJIbJ MPOTIOHYE Pi3HI MIAXOJH JI0 CIMICTEMIYHOT Ta JICOHTUYHOT
MOJAIBHOCTI:  €MiCTeMiYHAa  MOJANBHICTE  MOXe  Oyru
CyO’€KTHBHOIO (SIK CyOKaTeropis emicTeMidHOT MOJTATBHOCTI) UM
00’€KTUBHOIO, a JCOHTHYHA MOJAIBHICTE — a00 00’ €KTHUBHOIO,
a0o BmactuBoro. Sk 1 M. Xammineit, K. XeHreBenba MOsICHIOE
TEOPETUYHY 3HAUYIIICTh PI3HUX THITIB MOJAIHLHOCTI HA OCHOBI
IUXOTOMII MK pO3YMOBHMH Ta MDXXOCOOMCTICHUMHU OCOOIHMBO-
CTSIMU JIIHTBICTUYHOT CHCTEMH: €IICTEeMOJIOTIYHA MOJAIBHICTh €
MDKOCOOHCTICHOIO, TOJII SIK 00’€KTHBHA 1 BJIACTUBA — PO3YyMO-
BOIO.

IHmmid miaxig 10 00’ €KTUBHOCTI Ta Cy0’ €KTHBHOCTI MOJIalb-
Hocri 3xiiicauB P. Jlanrakep (Langacker). Cytp ioro GaueHHS
MOJISATA€E y PI3HUI MK KOHIIENTYyali3aliero (3Ha4eHH1 JTIHTBICTH-
YHOTO BUPKEHHSI) Ta KOHIENTYalli3aTOpoM (MOBIIEM, SIKHA BiJl-
MOBITAILHUN 3a KOHLENTyawi3alifo). Tyr OO0 €KTUBHICTb UM
Cy0’€KTUBHICTh BHCJIOBJICHHS 3aJIS)KUTh BiJI TOTO, HACKUIHKHU YiT-
KO KOHIIETITYaJli3aTop € MPHUCYTHIA y HOTO KOHIenTyai3amii. Sk
ctBepmkye P. Jlanrakep, KOHIIENTYyaTi3aTop 3aBXK/AU MPUCYTHIN 10
MEBHOT MIpHU y CBOill KOHIeNTyami3alii (KOHIenTyami3ais —
crioci0 y3aranbHEHHS JIIOACHKOTO JOCBiNY, SIKHH MOBELb peai-
3ye y BucioBneHHi) [8, c. 9-15]. Tum camum Jlx. Jlafions
(1977) ta @. IManemep (1979) cTBEpKYIOTH, IO EMICTEMIYHA
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MOJANBHICTH (BUPaXKEHHS MIEBHOTO CTYIICHS BIIEBHEHOCTI MOBIIS
B ICTUHHOCTI CBOiX CIliB [2, ¢. 62]) Ta I€OHTHUYHA MOJAILHICTH
(MOBeIb BUCJIOBIIIOE CBOIO BOJIFO CTOCOBHO MOBEIHKH Cy0’€KTa
pedeHHs [2, c. 62-63]) MoxyTb OyTHM CyO’€KTUBHUMH Ta
00’extuBHUMEU. M. Xammineit (1970) BBaxae, 110 JHIIE ICOHTH-
YHA MOJAJIBHICTh MOXe OyTH 1 Cy0’€KTHUBHOIO, 1 00 €KTUBHOIO, a
emicremiuna — nuie cyo’extuBHOt0. K. Xenresensy (1988) mo-
TPUMYETBCS TyMKH, IO €IMICTEMIYHAa MOJATBHICTh MOXe OyTH 1
Cy0’€EKTHBHOIO, 1 00’ €KTUBHOIO, a ICOHTUYHA — HIKOJIA HE MOXKE
Oytu cy0’extuBHOW0. Ha mymky B. @oumi Ta P. Ban Banina (1984),
eMiCTeMIYHa MOJAJBHICTh 3aBXIHM CYO’€KTHWBHA, a JICOHTHYHA —
3aBx M 00’ ekTuBHA. OTKE, aHTIHCHKI JIIHTBICTH TIOTOPKYOTHCS
B TOMY, IO €IMICTEeMIYHAa MOJAILHICTD 3aBKHU CYO’€KTHBHA, TOJI
K JICOHTHYHA — 200 Cy0’€KTHBHA, 800 00’ €KTHBHA.

VY cBoiii HOBiif mpati ,,MOJAJIbHICT Yy AaHTJIHCHKIA MOBI”
(,,Modality in English”) ®. [1anbMep BHOKPEMITIOE YOTHPHU TUITH
MOJIAIBHOCTI: ermicTeMiuHy (epistemic), neonTnyny (deontic), au-
HamiuHy (dynamic) Ta oueBuany (evidential) [14, c. 7-8], 3 skux
1Bl TIepIIi HOCATH Cy0 €KTUBHMI Xapakrtep. Emicremiyna Moaaib-
HICTB, 3a ciioBamu . [TanbMmepa, 11€ ,,BUPaKCHHS. MOKITHBOCTI UM
HEOOXiHOCTI y 3asBi MOBLS” (,,expression of the judgment of
possibility or necessity of a proposition by a speaker”) (He must
have already left) [13, c. 50-58]. JleoHTHYHA MOJAIBHICTH —
,,BUPOKEHHSI MOBIIEM MO>KIIUBOCTI, JTO3BOIY YHM HEOOXIIHOCTI,
000B’s13Ky 1ii, crany uu noxii” (,,expression of the judgment of
possibility including permissibility or necessity including
obligation of an action, state or event by a speaker '), Aie KOHT-
pOJb HAJl €10, CTAHOM YH IOJIE€I0 30BHIMIHIA MO BiTHOIIEHHIO
no npeamera MoBieHHs (Jill should go home. She looks tired)
[14,c. 7].

Y. Caiiben TakoK JOTPUMYETHCS TyMKH, 10 CY0’€KTUBHA MOJATBHICTh
€ BiIraJTy)KEHHSIM ericTeMiuHoi. BiH cTBepmKye, 1o ,,cy0’ eKTUBHA Ta
00’€KTHBHA BiIMIHHICTb BHSBIISIE ce0€ Y JBOX PI3HUX HampsSMKax erli-
cTeMiuHoi MoJaibHOCTI” (,,subjective/objective distinction is made by
slicing through a modal system in a different direction from that of the
epistemic cut”) [18, ¢. 15]. CyTb Ccy0’€KTUBHOI MOJAJILHOCTI MOJIATAE
y CTBEP/DKEHHI 3HaHb MOBIIS, 1110 BKJIAJICHI Y BUCJIOBJICHHI Ta 30iratoThCs
3 peanbHicTio. U. Caiiben HaBoauTh Ba pUKiIamu: You can smoke. You
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may smoke. O0uIBa MOJAJIBHI JIIECIIOBA CMICTEMIYHI, OJJHAK Y TIEPIIOMY
pEUeHHI MOBEIb MTOBIIOMIISIE, 1110 TIEBHA BJIA/Ia UM YCTAHOBA JIO3BOJISIOTH
NAIUTH y JaHOMY Miclli (00 €KTHBHA emicTeMiyHa MOJANBHICTB), a Y
JpyroMy — BUCIIOBJIIOE BIIACHHI J103BN maiuTH (Cy0’€KTHBHA emicTe-
MIiYHa MOJIAJIbHICTB).

PizHuIio y TepMiHax, sIKi CTOCYIOTBCS OJHOTO 1 TOTO CaMoro Io-
HATTS MOJAJIBHOCTi, MOXKHA TIOSICHUTH THM, IO KOXKEH yYeHWH Mae
CBill 1HAMBIIyaJIbHUH MiAXiJ Ta KpUTEPii BUBYCHHS JIJAHOTO SIBHIIA.
,» 10l (hakrt, 1Mo iCHye OaraTo pi3HUX MiJIXOJIB, CBIIYHUTH MPO TE, IO
PIBHUILIS MK Cy0’€KTUBHOIO 1 00’€KTUBHOIO MOJANBHICTIO B aHTIIHCHKIN
MOBI III€ HE JIOCTaTHLO BUBYCHA” (,,the fact that there are so many di-
vergent proposals indicates that the distinction between subjective and
objective modality is not yet properly understood”) [19, c. 1516]. ¥
upomy 3B’s13ky O.B. 3eneHmmMKoB 3a3Havae, 110 ,,KOPOTKUM pPO3TIIAL
JSSIKUX IMIIXOMIB J0 aHAi3y KaTeropii MOJaJIbHOCTI JIa€ JIOCUTH CTPO-
KaTy i cymepewinBy KapTuny” [2, c. 65].

Buknanene no3Bosic 3p00OUTH TaKUii BUCHOBOK: aBTOPU I'paMaTHK
Cy4acHOI aHTJIIHChKOI MOBH: 1) pO3TIsAalOTh MOJANBHICTE Y MEkKax
JHTBICTUYHOI KaTeropii, HaroJoNIylTh Ha HASSBHOCTI JIAHIIO)KKOBOT'O
BIJTHOIICHHS MO8eYb — NRPONO3UYyisi — OlliCHICMb; 2) TIPONIOHYIOTh Pi3HI
MiJIXOJN JI0 BUBYEHHS MOHSATH ,,00’€KTUBHOCTI” Ta ,,cy0 €KTUBHOCTI”,
3aCTOCOBYIOUM KOMIIOHEHTHHI aHalli3 BUCIOBIICHHS, ONIAPOBUI aHa-
73 pedeHHs, aHalli3 MOAAJbHHMX JMIECTIB, TOWIO; 3) 30CEPEmKYIOTh
CBOIO yBary Ha €IiCTeMivHil Ta JCOHTUYHIN MOJAIBLHOCTI, IKi MOXYTh
OyTH 5K 00’ €KTUBHUMH (KOHCTATAIlisl peajbHOCTI), TaK 1 cy0’€KTHBHU-
MU — HEBiJl’€éMHa NPHCYTHICTh MOBLS; 4) MiIKPECIIOITh MPOBIAHY
POJIb MOBIISl y BCTAHOBJICHHI PI3HUIII MK 00’€KTUBHOK MOJIAIBHICTIO
Ta cy0’€KTUBHOIO MOJANBHICTIO.

IlepcnexkTnBa NOCHTIKEHHS IILOTO MUTAHHS TOJATAE Y TOMIYKax
JIOJIATKOBUX KPHUTEPIiB BU3HAUCHHSI 3MICTY 3a3HAUCHHUX BHIIC ACIICKTIB
MOBHOI MOJAJIbHOCTI.
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